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 Имею честь настоящим препроводить шестой доклад Международной не-
зависимой комиссии по расследованию, который был подготовлен в соответст-
вии с положениями резолюций 1595 (2005), 1636 (2005), 1644 (2005) и 1686 
(2006). 

 В докладе содержится подробная информация о прогрессе, достигнутом 
Комиссией в период после опубликования ее предыдущего доклада от 
25 сентября 2006 года (S/2006/760) в расследовании убийства бывшего пре-
мьер-министра Ливана Рафика Харири и 22 других лиц и в оказании ливанским 
властям технического содействия в расследовании ряда других случаев напа-
дений, совершенных в Ливане после 1 октября 2006 года. 

 В течение этого периода Комиссия возвратилась с Кипра, куда она была 
временно переведена на период с 22 июля по 13 октября 2006 года, на свою ос-
новную оперативную базу в Ливане и возобновила свою работу в полном объ-
еме. В докладе представлена информация о дальнейшей приоритетной дея-
тельности Комиссии по экспертно-криминалистическому расследованию дела 
об убийстве Харири с уделением особого внимания установлению личности 
исполнителей этого преступления, а также информация об оказании техниче-
ского содействия в расследовании 14 других дел, включая выявление связей 
между ними. Помимо этого, в соответствии с мандатом Совета Безопасности 
Комиссия начала оказывать ливанским властям техническое содействие в рас-
следовании трагических обстоятельств убийства министра промышленности 
Ливана Пьера Жмайеля, которое произошло 21 ноября 2006 года. 

 Я хотел бы поблагодарить сотрудников Комиссии за их исключительную 
преданность порученному делу и за выполнение их работы в трудных услови-
ях, особенно с учетом нестабильной ситуации в плане безопасности в Ливане в 
течение отчетного периода. Я хотел бы также поблагодарить Сержа Браммер-
тса, который по-прежнему играет ведущую роль в деле продвижения вперед 
расследования этого нападения, а также правительство Ливана за его неизмен-
ную поддержку Комиссии и сотрудничество с ней. 

 Буду признателен Вам за доведение этой информации до сведения членов 
Совета Безопасности. Тем временем, я препровождаю настоящий доклад пра-
вительству Ливана. 
 

(Подпись) Кофи А. Аннан 
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Приложение 
 

  Шестой доклад Международной независимой комиссии 
по расследованию, учрежденной в соответствии 
с резолюциями 1595 (2005), 1636 (2005) и 1644 (2005) 
Совета Безопасности 
 
 

Серж Браммертс 
Глава Комиссии 

 Бейрут
12 декабря 2006 года

 
 
 

 Резюме 
 В своей резолюции 1644 (2005) от 15 декабря 2005 года Совет Безопасно-
сти просил Международную независимую комиссию по расследованию каждые 
три месяца предоставлять ему доклады о ходе расследования, в том числе о по-
мощи, оказываемой сирийскими властями.  

 В настоящем докладе приводится краткая информация о прогрессе, кото-
рый был достигнут Комиссией в ее деятельности по расследованию в период с 
25 сентября по 10 декабря 2006 года. В течение этого периода Комиссия возвра-
тилась в Ливан из Кипра, куда она была временно переведена на период с 
22 июля по 13 октября 2006 года.    

 После возвращения Комиссии в Ливан ей пришлось осуществлять свою 
деятельность в весьма неустойчивой политической обстановке, отражением ко-
торой стало убийство 21 ноября 2006 года министра промышленности Ливана 
Пьера Жмайеля, а также то внимание, с которым следили за созданием специ-
ального трибунала по Ливану общественность страны и международная обще-
ственность. 

 В расследовании по делу Харири усилия Комиссии были по-прежнему со-
средоточены на трех главных областях: изучении доказательств, собранных на 
месте преступления в ходе следственных мероприятий и полученных в резуль-
тате криминалистического анализа; расследовании, касающемся вероятных ис-
полнителей преступления; и сборе доказательств наличия связей и контексту-
альных аспектов этого дела. Комиссия по-прежнему тесно взаимодействовала с 
ливанскими судебными органами и играла активную роль в расследовании 
14 других дел. 

 В связи с убийством Пьера Жмайеля Совет Безопасности направил Комис-
сии письмо от 22 ноября 2006 года, в котором просил ее оказать ливанским вла-
стям техническое содействие в расследовании этого дела. Это означало расши-
рение мандата, изложенного в резолюции 1644 (2005) и продленного в резолю-
ции 1686 (2006), касающегося расследования других террористических нападе-
ний, совершенных в Ливане после 1 октября 2004 года. В ответ на упомянутую 
просьбу Комиссия оказывала свое техническое содействие, включая экспертно-
криминалистическую поддержку, опросы свидетелей преступления, сбор веще-
ственных доказательств и их изучение.   

 Комиссия постоянно взаимодействовала с ливанскими властями по всем 
вопросам, имеющим отношение к ее мандату. Она по-прежнему пользуется под-
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держкой, которую ей оказывает Сирия в плане предоставления информации и 
содействия в проведении опросов отдельных лиц, находящихся на сирийской 
территории. Помимо этого, Комиссия отмечает помощь, которую ей оказывают 
другие государства-члены в ответ на ее просьбы, и особо подчеркивает необхо-
димость своевременного оказания такой помощи, поскольку это имеет исклю-
чительно важное значение для достижения прогресса в расследовании. 
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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции 1644 (2005) 
Совета Безопасности от 15 декабря 2005 года, в котором Совет просил Между-
народную независимую комиссию по расследованию каждые три месяца пред-
ставлять ему доклады о ходе расследования и о сотрудничестве, в том числе о 
помощи, оказываемой ему сирийскими властями. В этом докладе, четвертом, 
представленном в течение 2006 года, содержится общий обзор вопросов, кото-
рые рассматривались в предыдущих докладах, и отмечается существенный 
прогресс, достигнутый в работе Комиссии, а также новые элементы, которые 
появились в этом деле после представления ее последнего доклада 25 сентября 
2006 года (S/2006/760). 

2. В течение отчетного периода Комиссия возвратилась из Кипра, куда она 
была временно переведена на два с половиной месяца по соображениям безо-
пасности, и теперь продолжает свою работу в Ливане. Поскольку работа Ко-
миссии продолжалась и на этой временной базе, ее переезд лишь в минималь-
ной степени сказался на ходе проводимого ею расследования. 

3. В течение отчетного периода общая политическая обстановка в Ливане 
носила весьма неустойчивый характер. На следственную деятельность Комис-
сии и требования, касающиеся безопасности, оказали свое воздействие два 
важных события, а именно: убийство в Бейруте 21 ноября министра промыш-
ленности Ливана Пьера Жмайеля и развернувшаяся национальная и междуна-
родная дискуссия относительно учреждения специального трибунала по Лива-
ну.  

4. Основное внимание в плане расследования по-прежнему уделялось трем 
областям: изучению доказательств, собранных на месте преступления в ходе 
проведения следственных мероприятий и полученных в результате криминали-
стического анализа; расследованиям, касающимся возможных исполнителей 
преступления; и сбору доказательств, касающихся связей и контекстуальных 
аспектов этого дела. В течение последних трех месяцев Комиссия продолжала 
работу по всем проектам расследования, перечисленным в предшествующих 
докладах, уделяя особое внимание мотивам убийства Рафика Харири, вопро-
сам, связанным с Ахмедом Абу Адасом, связям между 14 другими делами и 
криминалистическому анализу. В рамках этой деятельности в течение отчетно-
го периода Комиссия провела 60 опросов. 

5. Что касается 14 дел, по которым Комиссия оказывает ливанским властям 
техническое содействие в соответствии с ее пересмотренным мандатом, изло-
женным в резолюции 1686 (2006) Совета Безопасности, то в течение данного 
отчетного периода Комиссия сосредоточила свои усилия на шести целенаправ-
ленных нападениях. 

6. В ответ на просьбу Совета Безопасности от 22 ноября 2006 года 
(см. S/2006/915) Комиссия сразу же выделила из своих ресурсов управленче-
ский и оперативный персонал для оказания ливанским властям технической 
помощи в связи с расследованием убийства министра Пьера Жмайеля. 

7. Комиссия по-прежнему поддерживала тесные рабочие связи с ливанскими 
властями по всем вопросам, имеющим отношение к ее мандату. Для успешной 
работы Комиссии необходима помощь и других государств, и в целом ряд госу-
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дарств оказывают ей такую помощь в самых разных областях расследования и 
анализа. Однако наряду с этим Комиссия сталкивалась и с задержками в на-
правлении ей ответов, и с отсутствием ответов от ряда государств. Свою по-
мощь Комиссии по-прежнему оказывает Сирийская Арабская Республика, ко-
торая предоставляет ей информацию и содействует проведению опросов от-
дельных лиц, находящихся на сирийской территории. Это сотрудничество по-
прежнему является одним из важных компонентов текущей работы Комиссии. 

8. Комиссия оценивает свою работу в свете создания специального трибуна-
ла по Ливану и предусматривает на будущее мероприятия по планированию 
для содействия планомерному переходу к такому трибуналу. Комиссия стре-
мится систематизировать результаты проведения следственных мероприятий, 
доказательства, данные и документы таким образом, чтобы обеспечить непре-
рывность в работе и предоставить трибуналу возможность пользоваться этими 
ресурсами и планомерно приступить к своей работе, если и когда он будет соз-
дан. 

9. В течение отчетного периода были предприняты энергичные усилия по 
укреплению потенциала Комиссии и увеличению объема ее ресурсов, с тем 
чтобы она могла решать важные задачи, касающиеся расследований, анализа, 
безопасности, устного и письменного перевода, а также другие задачи, связан-
ные с ее расширенным мандатом, и эти усилия позволили добиться положи-
тельных результатов. Так, например, Комиссия предприняла существенные 
усилия по набору новых сотрудников для заполнения международных должно-
стей, в результате чего доля вакантных должностей сократилась с 29 процентов 
в августе 2006 года до 19 процентов в декабре. 

10. В проведении своих расследований Комиссия достигла критического эта-
па, и именно поэтому как Комиссия, так и главный прокурор Ливана считают, 
что обнародование информации, касающейся свидетелей и подозреваемых, бу-
дет противоречить принципам справедливости и правосудия, лишит смысла 
передачу дела в трибунал и нанесет ущерб его рассмотрению. По мнению Ко-
миссии, эта позиция отражает стандартный подход к расследованию, который 
создает также благоприятные условия для того, чтобы свидетели, особенно те, 
которые считаются важными с учетом их местонахождения и/или их сведений, 
могли сами обращаться в Комиссию на условиях конфиденциальности. 
 
 

 II. Прогресс в расследовании 
 
 

11. В течение отчетного периода Комиссия, расследуя дело об убийстве Ра-
фика Харири и 22 других лиц, по-прежнему уделяла основное внимание трем 
главным целям: во-первых, изучению доказательств, собранных на месте пре-
ступления в ходе следственных мероприятий и полученных в результате кри-
миналистического анализа; во-вторых, расследованиям, касающимся возмож-
ных исполнителей преступления; и, в-третьих, сбору доказательств, касаю-
щихся связей и контекстуальных аспектов дела. В рамках осуществления этой 
деятельности, помимо другой оперативной работы, в течение отчетного перио-
да Комиссия провела 46 опросов. 

12. Что касается 14 других дел, по которым ливанским властям оказывается 
техническая помощь, то Комиссия провела 14 дополнительных опросов, ка-
сающихся 6 целенаправленных нападений, уделяя основное внимание двум 
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главным целям: расследованию каждого дела индивидуально и параллельно с 
другими для выявления связей между этими делами или каким-либо из этих 
дел и делом Харири. В отношении остальных 8 дел работа постепенно перехо-
дит в стадию следственных мероприятий с уделением особого внимания спо-
собам совершения преступления и связям между этими делами, касающимся 
исполнителей. 

13. В течение отчетного периода Комиссия продолжала работу над 
20 проектами, составляющими основу ее расследований. В частности, Комис-
сия расширила свою работу и сосредоточила свое внимание на мотивах убий-
ства Харири, связи между 6 из 14 дел, расследованию, касающемуся Ахмеда 
Абу Адаса и связанных с ним лиц, и на проведении криминалистического ана-
лиза для оказания содействия в установлении личности тех, кто совершил эти 
преступления.  

14. Такая очередность решения этих задач позволяет последовательно вести 
дела и справляться с увеличивающейся рабочей нагрузкой. Например, в тече-
ние данного отчетного периода объем данных, хранящихся в электронной фор-
ме, увеличился вдвое, что поставило перед Комиссией дополнительные управ-
ленческие и аналитические задачи, связанные с обработкой большого объема 
новой информации. 

15. Наряду с этим существенный объем работы в течение данного отчетного 
периода был связан с 60 опросами, проведенными по делу Харири и другим 
делам. Проведение каждого такого опроса занимало от одного до полутора 
дней, и в ряде случае его запись занимала более 50 страниц. Много времени 
уходит на подготовку к опросам, при этом существенный объем времени также 
необходим для анализа их содержания и введения полученной информации в 
общую базу данных по конкретному делу. В связи с этим работу Комиссии по-
прежнему облегчали междисциплинарные группы, работающие над всеми ее 
следственными проектами. Такой подход обеспечил необходимую гибкость в 
плане реагирования на приоритеты, позволяющую не допускать задержек или 
снижения качества работы. 

16. В ответ на просьбу Совета Безопасности от 22 ноября 2006 года Комиссия 
приступила также к оказанию ливанским властям технической помощи, свя-
занной с расследованием убийства Пьера Жмайеля 21 ноября 2006 года. Рабо-
та, проделанная к настоящему времени, включает оказание существенной кри-
миналистической помощи и проведение 13 опросов, направленных на установ-
ление личности. 
 
 

 A. Расследование дела об убийстве Харири 
 
 

 1. Место преступления и связанные с этим темы 
 

  Экспертно-криминалистическое обследование места преступления 
 

17. После того, как в июне 2006 года Комиссия завершила сбор веществен-
ных доказательств на месте преступления, она получила заключительный док-
лад экспертов-криминалистов, принимавших участие в этой работе. В этом 
подробном докладе приводится много выводов, которые соответствуют резуль-
татам предшествующих расследований криминалистов. В нем подтверждаются 
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основные гипотезы относительно modus operandi исполнителей преступления 
и содержатся новые сведения, которые ранее были не известны Комиссии. 

18. Один из выводов упомянутого доклада подтверждает, что в данном случае 
имел место лишь один взрыв, что самодельное взрывное устройство находи-
лось в автофургоне «Мицубиси» и что взрыв произошел внутри грузовой плат-
формы этого автомобиля. 

19. Обследования кратера, образовавшегося в результате взрыва, показали, 
что на одном из его участков имеется прямоугольное углубление глубиной в 
40 см. Каменистый грунт на этом участке был сильно раздроблен и покрыт ко-
потью, что свидетельствует о том, что этот участок подвергался воздействию 
высокого давления и высоких температур. Это наблюдение указывает на то, что 
упомянутый автофургон в конечном итоге находился под небольшим углом по 
отношению к другим припаркованным автомобилям. В упомянутом докладе 
приводится также новая информация, касающаяся других аспектов взрывчатых 
веществ и самого автофургона, и в течение следующего отчетного периода Ко-
миссия будет продолжать изучение этой информации. 
 

  Имеющиеся на сегодняшний день сведения, касающиеся взрывчатых 
веществ 
 

20. В марте 2005 года было установлено, что многие образцы грунта, взятые 
из стен кратера взрыва, указывали на наличие тринитротолуола. В ноябре 
2005 года мазки, взятые с поверхности задней оси, обода колеса и коленчатого 
вала автофургона «Мицубиси Кантер», показали наличие существенного коли-
чества взрывчатого вещества гексогена. В результате проведения последнего 
криминалистического анализа, помимо гексогена, на борту обода заднего коле-
са были обнаружены небольшие концентрации таких взрывчатых веществ, как 
пентрит, тринитротолуол и динитротолуол, наряду со следами пикриновой ки-
слоты. 

21. К настоящему времени был произведен расчет соотношения концентра-
ции упомянутых взрывчатых веществ, который показал, что соотношение кон-
центрации гексогена и пентрита и гексогена и тринитротолуола/динитрото- 
луола составляет приблизительно 10:1. Наличие такого большого количества 
гексогена и такое соотношение концентраций убедительно подтверждают ги-
потезу, согласно которой в данном случае использовалось взрывчатое вещество 
большой разрушительной силы, изготовленное на основе гексогена. Гексоген 
действительно является взрывчатым веществом большой разрушительной си-
лы, которое может применяться отдельно либо в сочетании с другими материа-
лами, что делает его очень удобным для использования, например, в военных 
целях. 

22. По результатам анализа, проведенного к настоящему времени по поруче-
нию Комиссии, в отношении взрывчатых веществ возникли две гипотезы: во-
первых, основной заряд состоял из гексогена и тринитротолуола, а его элемен-
ты были соединены детонирующим шнуром (пентрит); во-вторых, заряд 
взрывчатого вещества состоял из тринитротолуола и Семтекса (гексоген и пен-
трит) — взрывчатого вещества, которое ранее широко использовалось террори-
стами в их взрывных устройствах в данном регионе и за его пределами. 
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  Имеющиеся на сегодняшний день сведения, касающиеся системы 
возбуждения взрыва 
 

23. Что касается системы возбуждения взрыва, то Комиссия считает, что под-
рыв взрывного устройства для нанесения удара по движущемуся автомобилю 
требует очень точного расчета времени. Это исключает возможность использо-
вания механизма задержки взрыва. В этих устройствах используются механи-
ческие, электрические или химические механизмы замедления, которые сраба-
тывают лишь после того, как пройдет определенный период времени. В данном 
случае в силу необходимости точного расчета времени более вероятным явля-
ется использование пульта дистанционного управления взрывом или прямой 
подрыв (возможно «самоубийцей со взрывным устройством»). Однако Комис-
сия считает, что использование в данном случае пульта дистанционного управ-
ления является крайне маловероятным по целому ряду причин. 

24. Во-первых, все фрагменты электронных устройств, найденные на месте 
преступления, были подвергнуты экспертному анализу, и Комиссия установи-
ла, что ни один из этих фрагментов не являлся составной частью механизма 
дистанционного подрыва самодельного взрывного устройства. 

25. Во-вторых, из трех устройств радиоэлектронной защиты, находившихся в 
автомобилях, двигавшихся в кортеже Рафика Харири, два, как было установле-
но, были по всей вероятности исправными в момент взрыва. Эти устройства 
предназначены для подавления радиосигналов, подаваемых с пульта дистанци-
онного управления для подрыва самодельного взрывного устройства. Одно из 
этих устройств, находившееся в последнем автомобиле «Мерседес 500», ока-
завшемся ближе всех к месту взрыва, было полностью разрушено. Устройство 
радиоэлектронной защиты, находившееся в «Мерседесе 600», которым управ-
лял сам Харири, было сильно обожжено, однако его изучение экспертами пока-
зало, что вполне вероятно, что в момент взрыва оно было в исправном состоя-
нии. И наконец, устройство, находившееся в первом «Мерседесе 500», факти-
чески не пострадало и находилось в исправном состоянии. 

26. В-третьих, 33 фрагмента тела неустановленного лица мужского пола, ко-
торые были найдены на месте преступления, являются очень маленькими. Фи-
зическое состояние и размер этих фрагментов, а также тот факт, что все они 
были обнаружены на одном и том же участке к западу от кратера взрыва, сви-
детельствуют о том, что этот мужчина находился в непосредственной близости 
от самодельного взрывного устройства. Кроме того, небольшое число этих 
фрагментов указывают на наличие пластмассы, которая, возможно, была ча-
стью изоляции электрических проводов, связанных с взрывным устройством. 

27. С учетом вышеизложенных факторов Комиссия считает, что наиболее ве-
роятным сценарием подрыва самодельного взрывного устройства является его 
прямой подрыв лицом, которое находилось в автофургоне «Мицубиси» либо 
непосредственно перед ним. 
 

  Географическое происхождение организатора взрыва 
 

28. В настоящее время изучается целиком сохранившийся зуб и другие био-
логические фрагменты тела того же мужчины, найденные на месте преступле-
ния во время его обследования в июне 2006 года и ранее, с тем чтобы устано-
вить, если это возможно, географическое происхождение этого лица. Комиссия 



S/2006/962  
 

10 06-65435 
 

полагает, что именно это лицо, по всей вероятности, и взорвало самодельное 
взрывное устройство. 

29. Общая методология заключается в изучении соотношения между изото-
пами в элементах, находящихся в различных частях тела человека. Это соот-
ношение носит не постоянный характер, а изменяется в зависимости от гео-
графического положения лица, а также по другим основаниям в зависимости 
от физических, химических и биологических процессов, происходящих в теле 
человека. Разные части человеческого тела отражают разные временные интер-
валы, обусловленные тем, когда формировались органы или ткани тела, в каком 
изотопном составе и в какой географической среде. Диапазон анализируемых 
временных интервалов простирается от детства применительно к компактным 
костям и зубной эмали до двухнедельного периода, предшествующего смерти 
человека, применительно к той части волос, которая находится ближе всего к 
коже. 

30. В рамках этого проекта был изучен ряд образцов на предмет их изотопно-
го состава. В их число входили образцы волос, грудной клетки и зубов неиден-
тифицированного мужчины; эталонные образцы волос; эталонные образцы зу-
бов мужчины приблизительно того же возраста и образцы почвы, уличной пы-
ли и воды. 

31. Результаты экспертного заключения на первом этапе анализа свидетельст-
вуют о том, что свою молодость это лицо провело не в Ливане, однако находи-
лось там в последние два-три месяца до своей смерти. В заключении рассмат-
ривается тип района, в котором лицо проживало в течение последних примерно 
10 лет своей жизни, хотя на данном этапе по результатам анализа нельзя ука-
зать какой-либо конкретный регион. Комиссия также получила другую инфор-
мацию относительно географического происхождения, которую она пока не 
может сообщить. Проведение этой экспертизы будет продолжено в течение сле-
дующего отчетного периода. 

32. Второй этап анализа будет проводиться в ходе следующего отчетного пе-
риода, при этом будут более широко изучены образцы волос, геохимические и 
другие образцы из соответствующих стран и других районов. В конечном итоге 
результаты изотопного анализа могут способствовать выявлению конкретного 
географического происхождения лица, которое, возможно, произвело взрыв 
устройства. 
 

  Этническое происхождение и описание организатора взрыва 
 

33. В аналогичном контексте Комиссия проводит криминалистический анализ 
с целью установить этническое происхождение лица, которое, возможно, про-
извело взрыв устройства. Это делается посредством анализа аллелей в профиле 
ДНК 33 частей тела и их сравнения со сходными элементами или вариациями в 
других частотных распределениях аллелей из других государств и регионов. 
Обнаружение сравнительных частот позволяет произвести анализ статистиче-
ской вероятности происхождения лица. 

34. Обнаруженный в феврале 2005 года на месте преступления центральный 
резцовый зуб из верхней правой части, принадлежавший неидентифицирован-
ному мужчине, имеет отличительную особенность, в том что касается лин-
гвальной поверхностной формы коронки, которая имеет форму лепестка. У жи-
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телей Ливана такая форма встречается редко. Зуб, найденный на месте престу-
пления в ходе расследования, проводившегося в июне 2006 года, представляет 
собой центральный резцовый зуб из нижней правой части. Ввиду прошедшего 
с момента убийства времени получить профиль ДНК из этого зуба не пред-
ставляется возможным. Тем не менее одонтологическое исследование свиде-
тельствует о том, что этот резцовый зуб из нижней правой части принадлежит 
мужчине, а ренгеноскопия свидетельствует о том, что этот мужчина был того 
же возраста, что и неидентифицированный мужчина. Учитывая, что этот зуб 
был найден в том же месте, что и 33 части тела, Комиссия полагает, что этот 
резцовый зуб из нижней правой части скорее всего принадлежит тому же лицу. 

35. Кроме того, Комиссия проводит антропологический анализ некоторых из 
33 индивидуальных биологических останков лица для получения частичного 
описания мужчины, которое будет способствовать проведению последующих 
следственных действий. 

36. Методологии, используемые для определения географического и этниче-
ского происхождения лица, носят сложный характер и требуют много времени, 
равно как и построение внешнего облика организатора взрыва. Кроме того, 
специфичность результатов не может быть гарантирована. Комиссия понимает, 
что в этой связи результаты должны подвергаться тщательной интерпретации и 
следует четко осознавать пределы возможного. Комиссия относится к будущим 
результатам как к криминалистической информации, которая используется в 
расследовании для отработки версий. 
 

  Идентификация автомобиля «Мицубиси» 
 

37. Полученные Комиссией из Японии документация и техническая инфор-
мация вместе с ключевыми руководствами и документами, которые у нее уже 
имелись, позволили ей установить предварительную связь некоторых авточас-
тей, обнаруженных в воронке на месте преступления, с частями автомобиля 
«Мицубиси». Для подтверждения идентификации этих частей будет задейство-
ван внешний эксперт, который будет оказывать помощь в изучении других тех-
нических аспектов идентификации транспортного средства с использованием в 
рамках своей деятельности процесса сопоставления вещественных доказа-
тельств. 
 

  Решение проблем, связанных с расследованием на месте преступления 
 

38. В настоящее время Комиссия удовлетворительным образом прояснила ряд 
аспектов расследования на месте преступления. Сюда относится проблема 
предположительно отсутствующей записи камеры наблюдения из гостиницы 
«Фенисиа», которая была обнаружена и в настоящее время анализируется; ус-
тановление причины прибытия в последний момент за несколько секунд до 
взрыва лица на арендованной машине в район непосредственной близости к 
месту преступления; расследование в связи со снижением обеспечения уровня 
безопасности для Харири, после того как он прекратил быть премьер-
министром; и вопросы, касающиеся положения Харири в машине и положения 
его машины в картеже. 
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  Текущие расследования 
 

39. Имеется ряд версий, отработка которых в настоящее время продолжается, 
например утверждения об изменении обстановки места преступления и созда-
нии препятствий для расследования и получение информации относительно 
предположительно имевшей ранее место деятельности, направленной против  
Харири со стороны предполагаемой группы организаторов взрыва и других 
лиц. 

40. Комиссия также продолжает расследовать обнаружение на месте преступ-
ления в июне 2006 года некоторых личных вещей одной из жертв взрыва и во-
просы, связанные с одной из жертв на месте преступления, которая была обна-
ружена в положении, защищенном от взрыва, однако погибла в результате об-
рушения строительных конструкций. Кроме того, Комиссия продолжает работу, 
связанную с сейсмологическим анализом, трассологическим анализом и вос-
созданием трехмерного изображения места преступления и сонограммы взры-
ва. 

41. Аналогичным образом, в отношении машины «Мицубиси» продолжается 
изучение истории приобретения этой машины и ее начинения взрывчаткой. 
Комиссия получила новую информацию, содержащую подробные данные о 
подготовке машины и установлении ее маршрута следования, поскольку она 
прибыла в район гостиницы «Сен-Жорж» до нападения. На основе недавно по-
лученной информации Комиссия подготовила рабочую гипотезу. 

42. Необходимо продолжить опрос свидетелей места преступления и по по-
лучении окончательного биологического заключения судэкспертов, дальней-
ших исследований ДНК и сравнительного анализа профилей, полученных в ре-
зультате исследования места преступления в июне 2006 года, определить, ка-
кие еще необходимы следственные действия. 
 

 2. Лица, участвовавшие в совершении преступления 
 

  Обмен сообщениями 
 

43. Комиссия провела несколько опросов в связи с предполагаемой группой 
организаторов взрыва и использованием ими шести телефонов для поддержа-
ния связи в день нападения и в дни, предшествовавшие этому событию. Эти 
опросы позволили получить новые улики, которые в настоящее время разраба-
тываются, и на их основе в следующем отчетном периоде проведение опросов 
будет продолжено. Также продолжается анализ использования других связан-
ных с этим событием карт с модулем определения абонента. 

44. Местонахождение телефонов при их использовании, а также цели, для ко-
торых некоторые из обнаруженных номеров были использованы, свидетельст-
вуют о высокой степени осведомленности лиц, поведение которых расследует-
ся, о вопросах безопасности. Некоторые лица использовали несколько мобиль-
ных телефонов в течение короткого периода времени или зарегистрировали те-
лефоны с использованием подставных имен. Хотя столь разнообразное исполь-
зование телефонов затрудняет анализ, оно способствует пониманию того, ка-
ким образом действовали исполнители. 

45. В течение отчетного периода продолжался анализ телефонных звонков в 
порядке разработки других следственных версий. Эта работа включает подго-
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товку опроса ключевых лиц и подготовку конкретных отчетов о разговорах 
между отобранными лицами. Для целей подготовки опроса данные, касающие-
ся различных телефонов, которые использовали опрашиваемые в ходе опреде-
ленного отрезка времени, подбираются и компонуются в рабочий электронный 
формат, затем анализируются личные контакты и каналы связи опрашиваемого, 
использование посредников, а также частота, время, вид, продолжительность и 
место нахождения звонков и звонки за рубеж. 
 

  Ахмед Абу Адас и связанные с ним лица 
 

46. В данном отчетном периоде было продолжено расследование в отноше-
нии Ахмеда Абу Адаса с уделением особого внимания ряду аспектов, в том 
числе выбору Абу Адаса для той роли, которую он сыграл, насколько Комиссия 
понимает в настоящее время. Комиссия пытается установить, каким образом 
был найден Абу Адас, где и когда это произошло, кто вовлек его в эту опера-
цию и что случилось с ним впоследствии. 

47. Для продолжения своих расследований в этом направлении Комиссия раз-
била известный период времени от момента предполагаемых контактов Ахмеда 
Абу Адаса с отдельными лицами в конце 2004 года и момента его исчезновения 
в январе 2005 года до момента, запечатленного на видеозаписи, которая была 
изъята 14 февраля 2005 года. 

48. В этом временнóм отрезке между известными событиями имеются значи-
тельные информационные пробелы, и Комиссия пытается эти пробелы ликви-
дировать, с тем чтобы установить факты участия Ахмеда Абу Адаса в этом 
преступлении. Комиссия провела опросы и криминалистические исследования, 
включая анализ ДНК и отпечатков пальцев, а также криминалистический ком-
пьютерный анализ. Она также изучила многочисленные виды документации, 
включая записные книжки, руководства, дневники, книги и личные документы, 
и посетила отдельные места в Ливане и за его пределами. В ходе следующего 
отчетного периода эта работа будет продолжена. 

49. Комиссия провела также расследование в отношении лиц, связанных с 
Ахмедом Абу Адасом в Ливане и за рубежом. Данный аспект этого дела позво-
лил получить полезную информацию, и Комиссия всецело продолжает отраба-
тывать любые новые версии. 

50. В этом отношении до настоящего времени Комиссия провела 17 опросов в 
Сирийской Арабской Республике и Ливане и организовала ряд встреч с соот-
ветствующими должностными лицами из этих стран. Она собрала значитель-
ный объем компьютерной информации и документации и посетила ряд мест в 
Сирийской Арабской Республике. 

51. В рамках этой работы Комиссия изучила свыше 200 гигабайтов электрон-
ных данных, исследовала сотни страниц документов, дневников и записных 
книжек, проанализировала целый ряд мобильных телефонов и содержащихся в 
них записей и изучила большой объем телефонных разговоров. 

52. Свыше 100 экспонатов, некоторые из которых имеют ключевое значение, 
было направлено в криминалистическую лабораторию для исследования отпе-
чатков пальцев и ДНК, проведения анализа изображения и сравнительного ана-
лиза с ранее полученными предметами. Комиссия ожидает результатов текуще-
го криминалистического анализа для определения того, в какой степени эти 
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экспонаты имеют отношение к аспектам дела, связанным с Ахмедом Абу Ада-
сом. 

53. Изучение и анализ огромного объема данных, собранных до настоящего 
времени в рамках только этого проекта, поглощают значительный объем люд-
ских ресурсов и требуют наличия значительных складских возможностей и 
возможностей в плане электронной обработки данных. Эта скрупулезная ана-
литическая работа носит весьма сложный характер, и к тому же одни из полу-
ченных Комиссией электронных данных закодированы, другие зашифрованы, а 
третьи уже были стерты. Пришлось также сличать данные, где это было умест-
но, с обменом сообщениями по мобильным телефонам.  

54. Процесс анализа телефонных разговоров в рамках подготовки к опросам 
осуществляется скрупулезно и занимает много времени. Однако он представ-
ляет собой важное орудие доказывания для подтверждения или опровержения 
информации в отношении опрашиваемого, а также позволяет обнаружить но-
вую информацию и определить направление расследования. 

  Другие версии  
 

55. Комиссия считает, что ее роль заключается в расследовании всех возмож-
ных версий, возникающих в ходе расследования и анализа убийства Харири. С 
этой целью она проводит расследование в отношении групп и отдельных лиц, 
которые находятся в Ливане и за его пределами, включая группу, взявшую на 
себя ответственность за нападения на видеозаписи Абу Адаса. 

56. Комиссия изучает заявления о том, что нападение на Рафика Харири было 
произведено с помощью воздушных средств. Проводится дальнейшая работа 
по сбору доказательств, в том числе криминалистические исследования и по-
лучение технических данных. Это делается с целью выяснения вероятности то-
го, в какой степени такое средство могло использоваться для нападения, до 
принятия следующих следственных шагов. Предполагается, что в течение сле-
дующего отчетного периода Комиссия отработает эту версию. 
 

 3. Мотивы убийства Рафика Харири 
 

  Хронология событий в деле Рафика Харири 
 

57. Комиссия ведет весьма подробное расследование не только последних 
дней жизни Рафика Харири, но и последних 15 месяцев. За отчетный период 
Комиссия провела еще 17 опросов, в том числе лиц, действующих на междуна-
родной политической арене. Эти опросы носят продолжительный и конфиден-
циальный характер и проводятся с лицами, выбираемыми из большого числа 
людей, с которыми Харири встречался и общался. 

58. Комиссия собрала информацию относительно повышения уровня угрозы 
и давления, которое оказывалось на Рафика Харири в течение последних 
15 месяцев его жизни. Она также установила, что он получил заверения от 
своих сторонников, политических союзников и коллег в том, что он не станет 
объектом нападения. Имеется информация о том, что даже в течение своих по-
следних нескольких дней он был уверен, что не будет объектом нападения. 
Этот аспект работы Комиссии, который носит весьма конфиденциальный и не-
прерывный характер, связан с установлением обстановки жизни и рабочего ок-
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ружения Харири, а также с получением доказательств в ходе расследования в 
отношении преступного умысла и вины. 
 

  Мотивы 
 

59. Выясняя мотивы убийства Рафика Харири, Комиссия продолжает отраба-
тывать многочисленные альтернативные версии. К их числу относятся сле-
дующие: Харири был жертвой экстремистской группы, которая ликвидировала 
его ввиду его связи с другими государствами региона и Запада; позиция Хари-
ри в отношении резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности; одним из факто-
ров могло стать продление срока полномочий президента Ливана; Харири дол-
жен был быть убит до его возможной победы на выборах в мае 2005 года; связь 
Харири с газетой «Ан-Нахар»; и Харири мог публично разоблачить предпола-
гаемые крупномасштабные финансовые махинации со средствами из банка 
«Аль-Мадина». Еще одна рассматриваемая версия заключается в том, что явно 
очевидные мотивы использовались исполнителями в качестве удобного при-
крытия, при этом подлинное намерение заключалось в том, чтобы обвинение 
пало на других лиц. 

60. Вышеприведенный перечень не является исчерпывающим и лишь свиде-
тельствует о сложности сбора доказательств для каждой версии, причем их со-
четания также не исключены. На данном этапе расследования Комиссии к чис-
лу наиболее вероятных отнесено небольшое число мотивов убийства Рафика 
Харири. Хотя Комиссия будет отрабатывать все версии до тех пор, пока не от-
падет их вероятность, в течение следующего отчетного периода она сосредото-
чит внимание на сборе дополнительных доказательств для уточнения наиболее 
вероятных мотивов его убийства. 
 
 

 В. Техническая помощь по другим делам 
 
 

 1. Четырнадцать других дел 
 

61. За отчетный период Комиссия продолжила оказание технической помощи 
властям Ливана в отношении 14 дел и продолжает тесно сотрудничать с гене-
ральным прокурором Ливана и следственными судьями, оказывая им поддерж-
ку. На сегодняшний день Комиссия также перевела свыше 2500 страниц доку-
ментов, относящихся к этим делам, и получила электронные данные, которые в 
настоящее время изучаются. 

62. В предшествующие отчетные периоды Комиссия оказывала техническую 
помощь в криминалистическом анализе, анализе разговоров и проведении оп-
росов. В данном отчетном периоде Комиссия сосредоточила внимание, в част-
ности, на опросах свидетелей, связанных в определенном отношении с жерт-
вами шести целенаправленных нападений. На сегодняшний день она уже про-
вела 14 опросов и наметила еще ряд других, которые должны быть завершены 
в ходе следующего отчетного периода. 

63. Цель Комиссии в этих опросах заключается в получении данных по каж-
дому нападению в отдельности, а также в установлении связей между этими 
нападениями. На сегодняшний день Комиссия по результатам этих опросов со-
брала доказательства в отношении значительного числа связей между шестью 
делами, а также между этими делами и делом Рафика Харири с точки зрения 
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целого ряда различных аспектов. Эти доказательства подтверждают аналити-
ческие версии, обсуждавшиеся в докладе Комиссии от 10 июня 2006 года 
(S/2006/375). 
 

 а) Характер нападений 
 

64. По мнению Комиссии, шесть целенаправленных нападений носили 
умышленный характер и преследовали цель ликвидации намеченных жертв. 
Каждое нападение было предназначено для убийства конкретного лица, и то 
обстоятельство, что трое из этих жертв выжили, носит случайный, а не зако-
номерный характер. 

65. Восемь других нападений носили столь же серьезный характер, хотя они 
и отличались по своему исполнению. Они, вероятно, были менее целенаправ-
ленными по своему характеру в том смысле, что их мишенью не являлось ка-
кое-либо конкретное лицо. Однако вероятность того, что в результате этих на-
падений погибнут другие люди, была чрезвычайно высока. Как известно, 
4 человека были убиты и примерно 60 человек получили ранения. 
 

 b) Мотивы нападений 
 

66. В шести делах между рядом жертв имеется фактическая связь, что позво-
ляет отнести их к одной группе с общими целями и интересами. По мнению 
Комиссии, вполне возможно, что мотив убийства хотя бы нескольких жертв 
был обусловлен этими общими целями и интересами и что эти нападения мо-
гут вписываться в более широкий умысел.  

67. В восьми нападениях возможный умысел заключался в убийстве или при-
чинении увечий, с тем чтобы посеять страх среди населения, сделать обста-
новку небезопасной и причинить ущерб инфраструктуре. То обстоятельство, 
что никаких предварительных уведомлений об этих нападениях не поступало, 
подтверждает данную версию.  
 

 с) Характер жертв нападений 
 

68. В шести случаях Самир Кассир и Мэй Чидиак были известными журна-
листами. Гебран Туэни был как известным журналистом, так и парламентари-
ем. Марван Хамаде и Элиас эль-Мур были в тот момент и остаются сегодня 
министрами в правительстве; а Жорж Хави был бывшим генеральным секрета-
рем Коммунистической партии Ливана. Каждая жертва была публично извест-
на в силу своей профессиональной жизни, и каждая имела общеизвестную по-
литическую ориентацию. 

69. Некоторые жертвы, ставшие мишенью нападений, были прямо или кос-
венно связаны с политической коалицией, известной как «Движение 14 марта». 
Самир Кассир, Гебран Туэни и Жорж Хави были связаны с этим Движением в 
тех или иных обстоятельствах. Жорж Хави и Самир Кассир поддерживали Де-
мократическое левое движение — одну из политических партий, которая вхо-
дит в «Движение 14 марта». Марван Хамаде участвовал в деятельности груп-
пы, существовавшей до образования «Движения 14 марта» и известной как 
«Бристольская группа» или «Бристольское собрание», и сегодня по-прежнему 
тесно связан с «Движением 14 марта». 
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70. Еще одна связь между Марваном Хамаде, Рафиком Харири, Самиром Кас-
сиром и Гебраном Туэни заключалась в их контактах с газетой «Ан-Нахар». 
Некоторые из жертв были также связаны друг с другом или с Рафиком Харири 
семейными узами, узами дружбы или другими личными мотивами. 

71. В восьми нападениях жертвы не были общеизвестными лицами, имевши-
ми политические взгляды, которые были бы широко известны ливанской обще-
ственности. Их можно было бы просто назвать представителями широких сло-
ев общественности. 
 

 d) Характер нападений, применяемые методы и исполнители 
 

72. Как было показано в докладе Комиссии, представленном 10 июня 
2006 года (S/2006/375), объектами нападений прежде всего стали три человека, 
которые имели очень слабую охрану, — это Самир Кассир, Жорж Хави и Мей 
Чидиак. Во всех трех случаях применялся один и тот же способ нападения: под 
днище автомобиля было подложено самодельное взрывное устройство. 

73. Во всех этих случаях у нападавших были большие оперативные возмож-
ности для организации этих покушений, но особенность методики заключается 
в том, что все было сделано максимально просто с целью гарантировать успех 
и минимизировать осложнения. В каждом из этих трех случаев можно сделать 
вывод о том, что еще до нападения его организаторы вели наблюдение для то-
го, чтобы установить, какие меры безопасности принимает намеченная жертва, 
в том числе установить маршруты передвижения и систему охраны, а также 
определить, каким автомобилем пользуется данный человек и на каком месте 
он сидит. 

74. Что же касается других жертв нападения — Марвана Хамаде, Илиаса Му-
рра и Джебрана Туэни, — то все они принимали те или иные меры по обеспе-
чению личной безопасности. Поэтому вполне возможно, что другой способ на-
падения на этих людей — бомба закладывалась в машину, запаркованную 
вдоль маршрута движения этих людей, — был выбран с целью достичь успеха, 
несмотря на принимаемые ими меры по обеспечению безопасности. Организа-
ция этих нападений во всех случаях аналогичная в том смысле, что исполните-
ли должны были обладать значительными оперативными возможностями. В 
частности, для совершения этих нападений надо было обладать надежными 
разведывательными данными и надо было наладить сложную систему наблю-
дения для того, чтобы максимально повысить шансы на успех. 

75. После покушений на Кассира и Туэни ответственность за оба эти нападе-
ния взяла на себя дотоле неизвестная организация под названием «Борцы за 
единство и свободу Билад эль-Чама». В настоящее время Комиссия собирает 
данные об этой группе и уже просила государства поделиться с ней информа-
цией по этому вопросу. 

76. Что же касается восьми других случаев, то общие черты в организации 
каждого из этих нападений указывают на то, что они были совершены одной и 
той же группой исполнителей, которые намеревались совершить целый ряд на-
падений, избегая при этом излишних осложнений. В каждом из этих случаев 
исполнители имели большие оперативные возможности и тем не менее выби-
рали самые простые методы для достижения своей цели. 
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77. В каждом из этих случаев взрывные устройства были компактными и лег-
кими, благодаря чему их мог переносить один человек, но в то же время они 
были достаточно мощными для того, чтобы достичь желаемого результата. 
Взрывные устройства приводились в действие с помощью либо часового меха-
низма, либо дистанционного управления. Время и место каждого из восьми 
нападений можно считать специально подобранными исполнителями таким 
образом, чтобы достичь намеченной цели и в то же время гарантировать себе 
пути отхода. 
 

 e) Дальнейшая помощь 
 

  Судебно-медицинская экспертиза 
 

78. Комиссия продолжает внимательно изучать имеющиеся данные судебно-
медицинской экспертизы, а также место преступления в каждом из этих случа-
ев. Сейчас продолжается анализ сейсмических данных, имеющихся у Ливан-
ского национального геофизического центра, и Комиссия ожидает, что в тече-
ние следующего отчетного периода она получит от экспертов результаты ис-
следований. 
 

  Телефонные переговоры 
 

79. Комиссия продолжает изучать записи телефонных переговоров для того, 
чтобы получить подтверждение показаний одного из свидетелей и разработать 
новые следственные версии. Уже удалось в предварительном порядке устано-
вить связь между одним человеком, который говорил с разных телефонных но-
меров, и рядом нападений, и в связи с этим Комиссия провела ряд собеседова-
ний. Цель этой работы заключается в том, чтобы установить, где и когда нахо-
дились определенные лица в момент нападения. 
 

 2. Дело Пьера Жмайеля 
 

  Справочная информация 
 

80. 22 ноября 2006 года Председатель Совета Безопасности направил письмо 
Генеральному секретарю (S/2006/915), в котором он предложил Комиссии ока-
зать техническую помощь ливанским властям в проведении этого расследова-
ния. Комиссия получила это письмо 23 ноября и в тот же день установила офи-
циальные контакты с Генеральным прокурором Ливана для того, чтобы начать 
оказывать содействие в связи с этим делом. 

81. Члены Комиссии провели несколько рабочих встреч с Генеральным про-
курором и Военным прокурором для того, чтобы обсудить детали этого дела и 
ряд областей, в которых Комиссия может оказать техническую помощь. Эта 
помощь касается в основном двух областей: выполнение конкретных следст-
венных действий и проведение судебно-медицинской экспертизы. Как показано 
ниже, с тех пор ливанские власти и Комиссия успешно сотрудничают в этих 
сферах. 
 

  Покушение 
 

82. Во вторник, 21 ноября 2006 года, министр промышленности Пьер Жмай-
ель вышел из министерства примерно в 15 ч. 00 м. Он сам сел за руль машины, 
которая была арендована всего за несколько дней до этого, и в машине находи-
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лись также два вооруженных охранника. Примерно в 15 ч. 30 м. он остановил-
ся на обочине дороги для того, чтобы подождать человека, с которым у него 
была назначена встреча, и в это же время он стал звонить по телефону. 

83. Рядом с автомобилем Жмайеля остановился автомобиль темного цвета — 
возможно, «Хонда CR-V», — и человек, который сидел на переднем пассажир-
ском месте, начал обстреливать стекло автомашины Жмайеля с той стороны, 
где сидит водитель. Машина Жмайеля поехала вперед на небольшой пригорок, 
где ей преградила путь другая автомашина. В какой-то момент нападавшие 
вышли из своей машины, подошли к автомашине Жмайеля, открыли передние 
двери автомобиля и продолжали стрелять по автомашине с близкого расстоя-
ния. Затем нападавшие, которые израсходовали более 49 патронов четырех ти-
пов, скрылись с места преступления. 
 

  Предварительный анализ 
 

84. Вероятно, за Жмайелем велось наблюдение в связи с готовившимся по-
кушением на него, хотя пока не ясно, как давно был разработан этот план. 
Можно сказать, что время и место нападения были выбраны в силу случайно 
представившейся возможности, поскольку Жмайель остановил свою машину 
неожиданно. 

85. Видимо, цель заключалась в том, чтобы именно убить Пьера Жмайеля, а 
не просто организовать на него нападение, поскольку убийцы вышли из своего 
автомобиля и продолжали стрельбу до тех пор, пока не убедились в том, что 
достигли своей цели. Кроме того, поскольку убийцы не пытались замаскиро-
ваться или скрыть свои лица, это говорит о том, что они первоначально не на-
меревались выходить из автомобиля и показывать свои лица окружающим 
именно в этот момент. 
 

  Техническая помощь 
 

86. Комиссия содействует следственной работе по делу Жмайеля, помогая ус-
тановить исполнителей и автомашины, которые были использованы в ходе на-
падения. Она работает также над тем, чтобы установить действия убийц до, во 
время и после нападения. 

87. Помощь Комиссии включает проведение анализа событий вокруг и за 
пределами места преступления, действий и методов самих исполнителей, а 
также событий, которые произошли сразу же после этого нападения. Комиссия 
проводит также судебно-медицинскую экспертизу, и в том числе предоставляет 
художников-портретистов для того, чтобы составить фоторобот исполнителей, 
а также проводит следственные действия, связанные с автомобилем, в котором 
находились жертвы покушения, для того, чтобы провести анализы ДНК и отпе-
чатков пальцев и баллистический и трассологический анализы. Комиссия ока-
зывает также помощь в опросе свидетелей и других лиц и анализирует теле-
фонные переговоры, которые, возможно, имеют отношение к этому покуше-
нию. 

88. Комиссия приступила к реконструкции места преступления для того, что-
бы установить оперативные методы исполнителей. В ходе этой работы будет 
проведен трассологический и баллистический анализы, чтобы определить, ка-
кие виды оружия применялись, когда, в каком порядке и с какого места велась 
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стрельба. Комиссия готовит стенды с фотографиями типов оружия и получила 
звукозаписи стрельбы из различных типов оружия, которые могут помочь в хо-
де опросов свидетелей. 

89. За семь дней следственных действий на месте преступления Комиссия 
собрала 175 вещественных доказательств и осмотрела автомашину Жмайеля. 
Для проведения судебно-медицинской экспертизы в лабораторных условиях 
было собрано и отправлено в общей сложности 240 вещественных доказа-
тельств, включая те, которые были собраны ливанскими властями. В их число 
входят бампер автомобиля, осколки стекла, дверные ручки, обрывки одежды 
убитого и другие вещественные доказательства. Соответствующие веществен-
ные доказательства будут взяты для проведения анализа ДНК и отпечатков 
пальцев. 

90. Комиссия будет продолжать оказывать техническую помощь ливанским 
властям в течение обозримого периода в связи с этим делом и будет выделять 
дополнительные ресурсы, когда это необходимо. Она, видимо, будет опраши-
вать и других свидетелей и прочих лиц, будет продолжать следственные дейст-
вия путем сбора вещественных доказательств и проведения анализа и будет 
продолжать оказывать помощь в проведении судебно-медицинской экспертизы. 

91. Учитывая свой опыт оказания технической помощи в связи с делом Пьера 
Жмайеля, Комиссия выявила наличие потребностей в одной конкретной облас-
ти. Очевидно, что ливанские власти нуждаются в укреплении потенциала и 
проведении учебы уже в ближайшее время в области судебно-медицинской 
экспертизы. Это было бы особенно полезным для осуществления следственных 
действий на месте преступления, для проведения немедленной судебно-
медицинской экспертизы вещественных доказательств и для обеспечения необ-
ходимой координации при проведении судебно-медицинской экспертизы. 

92. Комиссия не в состоянии оказать помощь в этой области, но она считает, 
что государства могут немедленно оказать такое содействие ливанским нацио-
нальным властям. Благодаря таким мерам в будущем на месте преступления 
будут осуществляться правильные следственные действия и, если будут со-
вершаться новые нападения, у ливанских властей будет гораздо больше воз-
можностей отрабатывать различные следственные версии сражу же после пре-
ступления. 
 
 

 III. Сотрудничество с другими сторонами 
 
 

 А. Взаимодействие с ливанскими властями 
 
 

93. В течение всего отчетного периода, и особенно после своего возвращения 
в Ливан, Комиссия поддерживала тесные контакты с ливанскими властями в 
связи со всеми направлениями своей работы. 

94. В течение всего отчетного периода правительство Ливана оказывало вся-
ческое содействие, в том числе путем принятия чрезвычайных мер безопасно-
сти для защиты персонала и имущества Комиссии. Комиссия очень благодарна 
за эту помощь, особенно в то время, когда положение в Ливане в плане безо-
пасности остается сложным. 
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95. В течение отчетного периода Комиссия неоднократно обращалась к соот-
ветствующим ливанским властям с просьбой оказать помощь в проведении ее 
следственной работы, и в том числе Комиссия направила Генеральному проку-
рору 22 официальных письменных запроса. Члены Комиссии также регулярно 
встречались с министром юстиции и Генеральным прокурором, со старшими 
сотрудниками Генерального прокурора, судьями, проводящими расследование 
в связи с делами, которыми занимается Комиссия, и старшим представителем 
сил государственной безопасности. 

96. Комиссия регулярно делится с компетентными ливанскими властями всей 
соответствующей информацией таким образом, чтобы не раскрывать источни-
ки этой информации, будь то физические лица, организации или государства. В 
частности, недавно она передала Генеральному прокурору и судье, проводяще-
му расследование по делу Харири, аналитический доклад, показывающий сте-
пень достоверности показаний одного из свидетелей. Этот процесс имеет осо-
бое значение в тех случаях, когда такая информация касается задержанных 
лиц, поскольку она может помочь ливанским властям принять меры, которые 
они считают допустимыми или необходимыми в связи с фактом задержания та-
кого лица. 
 
 

 B. Международное сотрудничество 
 
 

97. Резолюции 1636 (2005) и 1644 (2005) Совета Безопасности, принятые на 
основании статьи VII Устава Организации Объединенных Наций, обязывают 
государства сотрудничать с Комиссией. Комиссия по-прежнему в значительной 
мере полагается на сотрудничество со стороны государств и регулярно направ-
ляет государствам просьбы о помощи по целому кругу вопросов, связанных с 
ее расследованиями, включая просьбы о предоставлении информации, доку-
ментов, материально-технической помощи в связи с опросом свидетелей, тех-
нической помощи и специальных знаний. Всестороннее сотрудничество госу-
дарств-членов с Комиссией имеет большое значение для дальнейшего процесса 
расследования, особенно с точки зрения своевременности и качества информа-
ции, предоставляемой Комиссии государственными органами.  
 

  Сотрудничество с Сирийской Арабской Республикой 
 

98. В соответствии с обязательствами Сирийской Арабской Республики, вы-
текающими из резолюций 1636 (2005) и 1644 (2005) Совета Безопасности, а 
также договоренностями, достигнутыми в течение этого года между Комиссией 
и Сирийской Арабской Республикой, Сирийская Арабская Республика 
по-прежнему своевременно и эффективно оказывает содействие Комиссии. 

99. В течение отчетного периода Комиссия представила 12 официальных за-
просов об оказании помощи со стороны Сирийской Арабской Республики, пы-
таясь получить информацию, различные предметы, материалы электронных 
средств массовой информации и документы, касающиеся некоторых лиц и 
групп, а также показания, которые были даны определенными лицами в ходе 
расследований, проведенных сирийскими властями. 

100. Комиссия осуществила ряд следственных действий и опросов физических 
лиц в Сирийской Арабской Республике. В частности, было проведено шесть 
опросов, состоялось пять встреч с соответствующими сирийскими должност-
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ными лицами, и было собрано значительное количество электронных и компь-
ютерных материалов и документов. Сирийская Арабская Республика предос-
тавляла Комиссии запрашиваемую информацию, которая касалась в первую 
очередь конкретных лиц и групп. Она передала также Комиссии показания, ко-
торые были даны в ходе расследований, проводившихся сирийскими властями. 

101. Все следственные действия Комиссии были организованы Сирийской 
Арабской Республикой в соответствии с просьбами Комиссии, с которыми она 
обращалась к сирийским властям в течение отчетного периода, и Комиссия 
удовлетворена своевременностью принятых мер, а также мерами по матери-
ально-техническому обеспечению и мерами безопасности. Качество помощи, 
которая предоставлялась Сирийской Арабской Республикой в течение отчетно-
го периода, было в целом удовлетворительным. Комиссия и в дальнейшем бу-
дет обращаться к этой стране, чтобы заручиться полным содействием с ее сто-
роны, которое по-прежнему имеет огромное значение для быстрого и успешно-
го завершения работы Комиссии. 
 

  Сотрудничество с другими государствами 
 

102. Комиссия нуждается в полной и своевременной поддержке со стороны го-
сударств в связи с техническими, правовыми и судебными вопросами, касаю-
щимися расследования. 

103. Большинство государств позитивно откликнулось на просьбы Комиссии и 
активно помогало ей проводить свою работу, и в том числе содействовало до-
просу свидетелей и получению другой поддержки и информации, однако неко-
торые государства отвечали слишком поздно или неполно или же вообще не 
ответили. По состоянию на конец отчетного периода не были получены ответы 
на 22 запроса, которые были направлены 10 государствам-членам. Отсутствие 
ответов со стороны некоторых государств приводит к серьезным задержкам в 
работе Комиссии и проведении ее расследования. Учитывая огромное значение 
информации, которую Комиссия пытается получить у государств, и сжатые 
сроки, в течение которых она намерена завершить свое расследование, Комис-
сия хотела бы получить всестороннюю и своевременную помощь от всех госу-
дарств в течение следующего отчетного периода. 

104. После 15 сентября 2006 года в пять государств было направлено 10 новых 
официальных просьб об оказании помощи, не считая тех, которые были на-
правлены Сирийской Арабской Республике и ливанским властям. 
 
 

 IV. Организационная поддержка 
 
 

 A. Порядок работы 
 
 

105. Комиссия проанализировала свой порядок работы, которую она приняла в 
соответствии с резолюцией 1595 (2005) Совета Безопасности, учитывая проект 
устава специального трибунала по Ливану. Она понимает свою ответствен-
ность за обеспечение того, чтобы свидетельские показания, данные судебно-
медицинской экспертизы и любые другие собранные ею доказательства были 
приемлемы для этой судебной системы, а также необходимость уважения всех 
соответствующих международных стандартов. 
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 B. Администрация 
 
 

 1. Набор персонала 
 

106. Как сказано в предыдущем докладе Комиссии (S/2006/760), быстрое рас-
ширение организационных возможностей Комиссии было одной из ключевых 
задач в течение отчетного периода. Хотя обеспечение своевременного набора 
компетентных кадров остается сложной задачей и задержки в этом процессе 
отразились на способности Комиссии выполнять ее мандат, в течение отчетно-
го периода удалось добиться значительного прогресса в деле подбора и набора 
кадров. 

107. В течение отчетного периода доля вакансий возросла вследствие того, что 
в кадровой работе возникли задержки из-за конфликта в Ливане, а также вслед-
ствие того, что в июне 2006 года были утверждены дополнительные должно-
сти. Однако в период с августа по декабрь доля  вакансий неуклонно уменьша-
лась. Доля вакансий на должностях международных сотрудников сократилась с 
29 процентов в августе до 19 процентов в декабре. Сейчас идет набор кадров 
на большинство ключевых должностей. В настоящее время в следственном от-
деле работает 29 международных сотрудников и завершается набор трех новых 
сотрудников. Сейчас идет также отбор 28 кандидатов на должности следовате-
лей, которые выбираются из длинного списка, поступившего от государств-
членов и международных организаций, и с ними проводятся собеседования. 

108. Комиссия признательна за то, что государства-члены и международные 
учреждения откликнулись на ее запросы, предложив квалифицированных кан-
дидатов. 
 

 2. Бюджет 
 

109. В августе 2006 года Комиссия представила предлагаемый новый бюджет 
на следующий 12-месячный период — с января по декабрь 2007 года. В пред-
лагаемом  бюджете предусмотрены должности 188 международных сотрудни-
ков, т.е. на 13 должностей больше, чем было раньше. Из этих новых должно-
стей пять предназначены для следователей по 14 делам, одна должность — для 
нового сотрудника по вопросам безопасности и семь административных долж-
ностей. Дополнительные сотрудники необходимы для выполнения следующих 
задач: a) удовлетворять возросшие потребности, связанные с дополнительной 
рабочей нагрузкой, обусловленной мерами по оказанию технической помощи, 
поскольку уже получены и еще будут получены огромные массивы информа-
ции; b) выполнять возросший объем работы, связанный с намеченным увели-
чением штатного расписания, поскольку процесс набора кадров будет уско-
ряться; c) компенсировать потерю поддержки со стороны других учреждений, 
базирующихся в Ливане (Временные силы Организации Объединенных Наций 
в Ливане и Экономическая и социальная комиссия для Западной Азии), кото-
рые теперь не в состоянии обеспечивать такой же уровень поддержки, как 
раньше. 
 

 3. Безопасность 
 

110. Благодаря щедрой помощи со стороны Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре, Временных сил Орга-
низации Объединенных Наций в Ливане, а также киприотских и ливанских 
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властей, включая Ливанские вооруженные силы и силы государственной безо-
пасности, группа по вопросам безопасности, входящая в состав Комиссии, ско-
ординировала безопасное возвращение международных сотрудников Комиссии 
и основных материалов следствия из Кипра в Бейрут — частично морем, час-
тично воздушным транспортом — в течение одной недели с 9 по 16 октября 
2006 года. 

111. Обеспечение безопасности персонала, помещений и материальных 
средств Комиссии по-прежнему является одной из главных задач. Положение в 
Бейруте в плане безопасности остается нестабильным. Продолжающиеся по-
литические инциденты вновь создают напряженность и нестабильность. На-
правленность нашего расследования, а также предстоящая передача дел специ-
альному трибуналу могут создать такие условия, в которых персонал Комиссии 
будет более уязвимым, и это может создать угрозу для его работы. Поэтому 
главная задача мер по обеспечению безопасности Комиссии заключается в 
дальнейшем осуществлении мандата по достижению максимального уровня 
безопасности для всех сотрудников, помещений и материальных средств. 

112. Группа по вопросам безопасности, входящая в состав Комиссии, продол-
жает анализировать угрозы для работы Комиссии, чтобы обеспечить соответ-
ствие всех основных мер безопасности стандартам безопасности. Стандартные 
рабочие процедуры и планы действий в соответствующих случаях разрабаты-
ваются или корректируются с учетом возникающих угроз и анализа риска. 
 

 4. Новый меморандум о взаимопонимании 
 

113. 13 октября 2006 года руководитель Комиссии препроводил обновленный 
вариант проекта нового меморандума о взаимопонимании, который направлен 
на то, чтобы дополнить и модифицировать первоначальный меморандум о 
взаимопонимании, подписанный правительством Ливана и Комиссией 13 июня 
2005 года. Правительство Ливана в настоящее время рассматривает этот проект 
нового меморандума. 
 
 

 V. Выводы 
 
 

114. Стратегическая цель Комиссии по-прежнему заключается в сборе улик, 
доказывающих ответственность определенных лиц за убийство Рафика Харири 
и других людей, ставших жертвами нападения, и в обеспечении того, чтобы 
собранные материалы были приемлемы для будущего трибунала. Она продол-
жает добиваться, с одной стороны, быстрого проведения расследования, а с 
другой стороны, старается соблюдать соответствующие правовые нормы. В те-
чение следующего отчетного периода Комиссия будет продолжать осуществ-
лять следственные действия в прежнем направлении, как сказано в настоящем 
докладе, и намерена провести еще около 50 опросов, собрать дополнительную 
документацию и получить другие вещественные доказательства. 

115. Расследование убийства Рафика Харири подходит к критической точке, 
т.е. начинается очень сложный этап, и сейчас работа Комиссии может прохо-
дить только в условиях полной конфиденциальности, благодаря которой можно 
было бы обеспечить безопасность свидетелей, а также сотрудников Комиссии. 
Комиссия и Генеральный прокурор Ливана по-прежнему едины в своем мнении 
по этому вопросу. 
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116. Работа Комиссии по 14 делам все больше выявляет наличие существен-
ных взаимосвязей между всеми этими делами, а также связей с делом Рафика 
Харири. Работа будет продолжаться, и основное внимание в ходе расследова-
ния будет уделяться этим взаимосвязям. Комиссия будет продолжать также ока-
зывать содействие в связи с делом Жмайеля и будет уделять основное внима-
ние оказанию помощи в выявлении исполнителей этого преступления, а также 
возможных связей с другими делами. 

117. В течение предстоящих месяцев Комиссии потребуется дальнейшая под-
держка в трех основных областях. Во-первых, Комиссия будет стремиться к 
тому, чтобы управленческая деятельность Организации Объединенных Наций 
в таких сферах, как набор кадров, закупки, администрация и финансы, могла 
обеспечить необходимые темпы и соответствующую направленность деятель-
ности Комиссии. Во-вторых, Комиссия отмечает, что реакция на запросы, с ко-
торыми она обращается ко многим государствам, неоднозначна. Задержки с от-
ветами или полное отсутствие ответов на ее запросы сильно сдерживают про-
гресс в расследовании по ряду направлений, которое проводит Комиссия. 
В-третьих, исключительно важно, чтобы Комиссия имела возможность встре-
титься со всеми политическими деятелями, с которыми Рафик Харири непо-
средственно контактировал в последние месяцы своей жизни, а также с теми 
лицами, которые участвуют в политической жизни Ливана, всего региона и в 
международных масштабах. Комиссия надеется на сотрудничество с такими 
лицами и — в соответствующих случаях — с представителями государств, бла-
годаря чему можно было бы обеспечить полное расследование. 

118. Комиссия отмечает, что условия ее работы в целом можно назвать абсо-
лютно непредсказуемыми. Положение в плане безопасности, политическая об-
становка, предыдущий конфликт, возможность продолжения насилия и вопро-
сы, связанные с работой будущего специального трибунала, могут привести к 
тому, что свидетели не захотят сотрудничать с Комиссией, и, кроме того, вслед-
ствие всего этого Комиссии будет труднее набирать и удерживать кадры. 

119. Наконец, Комиссия признает свои новые обязанности и функции, учиты-
вая тот факт, что в скором времени — хотя еще точно неизвестно, когда, — бу-
дет создан специальный трибунал. Динамика работы Комиссии неизбежно из-
менится с учетом предполагаемого создания трибунала, и поэтому Комиссии 
придется пересмотреть свои задачи, в том числе для того, чтобы передать уже 
собранную фактологическую информацию в прокуратуру. 

 


